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Französische Darby-Übersetzung

1 Et il arriva, la septième année, au cinquième mois, le dixième jour du mois, que des hommes d'entre les anciens
d'Israël vinrent pour consulter l'Éternel; et ils s'assirent devant moi. 2 Et la parole de l'Éternel vint à moi, disant: 3 Fils
d'homme, parle aux anciens d'Israël, et dis-leur: Ainsi dit le Seigneur, l'Éternel: Etes-vous venus pour me consulter? Je
suis vivant, dit le Seigneur, l'Éternel, si je suis consulté par vous! 4 Les jugeras-tu, fils d'homme? Fais-leur connaître
les abominations de leurs pères, et dis-leur:

5 Ainsi dit le Seigneur, l'Éternel: Au jour que je choisis Israël, et que je levai ma main à la semence de la maison de
Jacob, et que je me fis connaître à eux dans le pays d'Égypte, et que je leur levai ma main, disant: Je suis l'Éternel,
votre Dieu, 6 -en ce jour-là je leur levai ma main de les faire sortir du pays d'Égypte pour les amener dans le pays sur
lequel j'avais jeté les yeux pour eux, pays ruisselant de lait et de miel, qui est un ornement entre tous les pays; et je
leur dis: 7 Que chacun de vous rejette les abominations que ses yeux regardent, et ne vous rendez pas impurs par les
idoles de l'Égypte. Je suis l'Éternel, votre Dieu. 8 Et ils se rebellèrent contre moi, et ne voulurent pas m'écouter; aucun
d'eux ne rejeta les abominations que ses yeux regardaient, ni ne quitta les idoles de l'Égypte; et je dis que je verserais
ma fureur sur eux, et que je consommerais ma colère sur eux, au milieu du pays d'Égypte. 9 Mais j'ai agi à cause de
mon nom, afin de ne pas le profaner aux yeux des nations au milieu desquelles ils étaient, aux yeux desquelles je
m'étais fait connaître à eux, en les faisant sortir du pays d'Égypte.

10 Et je les fis sortir du pays d'Égypte, et les amenai au désert; 11 et je leur donnai mes statuts et leur fis connaître
mes ordonnances, -par lesquels, s'il les pratique, un homme vivra. 12 Et je leur donnai aussi mes sabbats, pour être
un signe entre moi et eux, afin qu'ils connussent que je suis l'Éternel qui les sanctifie. 13 Et la maison d'Israël se
rebella contre moi dans le désert; ils ne marchèrent pas dans mes statuts, et ils rejetèrent mes ordonnances, -par
lesquels, s'il les pratique, un homme vivra; et ils profanèrent extrêmement mes sabbats; et je dis que je verserais sur
eux ma fureur dans le désert, pour les consumer. 14 Mais j'ai agi à cause de mon nom, afin de ne pas le profaner aux
yeux des nations sous les yeux desquelles je les avais fait sortir. 15 Et je leur levai aussi ma main dans le désert, que
je ne les amènerais pas dans le pays que je leur avais donné, pays ruisselant de lait et de miel, qui est un ornement
entre tous les pays; 16 parce qu'ils avaient rejeté mes ordonnances, et qu'ils n'avaient pas marché dans mes statuts,
et qu'ils avaient profané mes sabbats; car leur coeur marchait après leurs idoles. 17 Mais mon oeil eut compassion
d'eux pour ne pas les détruire, et je ne les consumai pas entièrement dans le désert. 18 Et je dis à leurs fils dans le
désert: Ne marchez pas dans les statuts de vos pères, et ne gardez point leurs ordonnances, et ne vous rendez pas
impurs par leurs idoles. 19 Je suis l'Éternel, votre Dieu; marchez dans mes statuts, et gardez mes ordonnances et
pratiquez-les; 20 et sanctifiez mes sabbats, et qu'ils soient un signe entre moi et vous, afin que vous connaissiez que
je suis l'Éternel, votre Dieu. 21 Et les fils se rebellèrent contre moi; ils ne marchèrent pas dans mes statuts et ne
gardèrent pas mes ordonnances pour les pratiquer, -par lesquels, s'il les pratique, une homme vivra; ils profanèrent
mes sabbats; et je dis que je verserais sur eux ma fureur, pour consommer ma colère contre eux dans le désert. 22
Mais je retirerai ma main; et j'ai agi à cause de mon nom, afin de ne pas le profaner aux yeux des nations sous les
yeux desquelles je les avais fait sortir. 23 Je leur levai aussi ma main dans le désert, que je les disperserais parmi les
nations et que je les disséminerais dans les pays, 24 parce qu'ils ne pratiquaient pas mes ordonnances, et qu'ils
rejetaient mes statuts et profanaient mes sabbats, et que leurs yeux étaient après les idoles de leurs pères. 25 Et moi
aussi, je leur donnai des statuts qui n'étaient pas bons et des ordonnances par lesquelles ils ne pouvaient vivre; 26 et
je les rendis impurs dans leurs dons, en ce qu'ils consacraient tout ce qui ouvrait la matrice, afin que je les misse en
désolation, pour qu'ils connussent que je suis l'Éternel.
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27 C'est pourquoi, fils d'homme, parle à la maison d'Israël, et dis-leur: Ainsi dit le Seigneur, l'Éternel: Encore en ceci
vos pères m'ont outragé, en étant infidèles envers moi. 28 Quand je les introduisis dans le pays touchant lequel j'avais
levé ma main de le leur donner, ils ont regardé toute haute colline et tout arbre touffu, et là ils ont offert leurs sacrifices,
et là ils ont présenté la provocation de leur offrande, et là ils ont placé leurs parfums agréables, et là ils ont répandu
leurs libations. 29 Et je leur dis: Qu'est-ce que ce haut lieu où vous allez? et son nom a été appelé Bama, jusqu'à ce
jour. 30 C'est pourquoi, dis à la maison d'Israël: Ainsi dit le Seigneur, l'Éternel: Ne vous rendez-vous pas impurs dans
la voie de vos pères, et ne vous prostituez-vous pas après leurs abominations? 31 Et quand vous offrez vos dons, en
faisant passer vos fils par le feu, vous vous rendez impurs par toutes vos idoles jusqu'à aujourd'hui, -et moi, je serais
consulté par vous, maison d'Israël? Je suis vivant, dit le Seigneur, l'Éternel, si je suis consulté par vous! 32 Et ce qui
monte dans votre esprit n'arrivera nullement, en ce que vous dites: Nous serons comme les nations, comme les
familles des pays, en servant le bois et la pierre.

33 Je suis vivant, dit le Seigneur, l'Éternel, si je ne règne sur vous avec une main forte et un bras étendu, et avec
effusion de fureur, 34 et si je ne vous fais sortir d'entre les peuples, et ne vous rassemble hors des pays dans lesquels
vous êtes dispersés, avec une main forte et un bras étendu, et avec effusion de fureur, 35 et si je ne vous introduis
dans le désert des peuples, et là n'entre en jugement avec vous face à face! 36 Comme je suis entré en jugement
avec vos pères dans le désert du pays d'Égypte, ainsi j'entrerai en jugement avec vous, dit le Seigneur, l'Éternel; 37 et
je vous ferai passer sous la verge, et vous introduirai dans le lien de l'alliance; 38 et je séparerai d'entre vous les
rebelles et ceux qui se sont révoltés contre moi: je les ferai sortir du pays dans lequel ils séjournent, mais ils
n'entreront point dans la terre d'Israël; et vous saurez que je suis l'Éternel. 39 Et vous, maison d'Israël! ainsi dit le
Seigneur, l'Éternel: Allez, servez chacun vos idoles, à l'avenir aussi, si aucun de vous ne veut m'écouter; mais ne
profanez plus mon saint nom par vos dons et par vos idoles. 40 Car en ma montagne sainte, en la haute montagne
d'Israël, dit le Seigneur, l'Éternel, là me servira la maison d'Israël tout entière, dans le pays; là je prendrai plaisir en
eux, et là je demanderai vos offrandes élevées et les prémices de vos offrandes, dans toutes vos choses saintes. 41
Je prendrai plaisir en vous comme en un parfum agréable, quand je vous aurai fait sortir d'entre les peuples, et que je
vous aurai rassemblés des pays dans lesquels vous serez dispersés, et que je serai sanctifié en vous aux yeux des
nations. 42 Et vous saurez que je suis l'Éternel, quand je vous aurai fait entrer dans la terre d'Israël, dans le pays
touchant lequel j'ai levé ma main de le donner à vos pères. 43 Et là vous vous souviendrez de vos voies et de toutes
vos actions par lesquelles vous vous êtes rendus impurs, et vous aurez horreur de vous-mêmes à cause de toutes vos
iniquités, que vous avez commises; 44 et vous saurez que je suis l'Éternel, quand j'agirai envers vous à cause de mon
nom, non pas selon vos mauvaises voies et selon vos actions corrompues, ô maison d'Israël, dit le Seigneur, l'Éternel.

45 (21:1) Et la parole de l'Éternel vint à moi, disant: 46 (21:2) Fils d'homme, tourne ta face vers le sud, et distille tes
paroles contre le midi, et prophétise contre la forêt des champs du midi, 47 (21:3) et dis à la forêt du midi: Écoute la
parole de l'Éternel: Ainsi dit le Seigneur, l'Éternel: Voici, j'allume en toi un feu qui consumera en toi tout bois vert et tout
bois sec; la flamme flamboyante ne sera pas éteinte, et tout ce qu'elle rencontrera en sera brûlé, du midi jusqu'au
nord. 48 (21:4) Et toute chair verra que moi, l'Éternel, je l'ai allumé; il ne sera pas éteint. 49 (21:5) Et je dis: Ah,
Seigneur Éternel! ils disent de moi: Celui-ci ne parle-t-il pas en paraboles?
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